
 

 

 

 

Mantra Devi Dhyānam 
 

 

 

Mahādurgā Dhyānam 

 

iv·u‹amsmp/wa= m_gpitSk±DˆS&ta= wIz%a=  
kNyaiwÚ krvalqe!ivls›Staiwraseivtam«| 

hStEˇk¿drailqe!ivixqa=̌ ap= gu%= tjRnä  
ibw/a%amnlaˆTmka= xixDra= duga≠ i`ne`a= wje£ 

 
 

 

vidyud-dāma-samaprabhāṁ mṛgapati-skandha-sthitāṁ bhīṣaṇāṁ 

kanyābhiḥ karavāla-kheṭa-vilasadd-hastābhir āsevitām | 

hastaiś cakra-darāli-kheṭa-viśikhāṁś cāpaṁ guṇaṁ tarjanīṁ 

bibhrāṇām analātmikāṁ śaśi-dharāṁ durgāṁ tri-netrāṁ bhaje || 

 
 

 

Venero Durga, che brilla come un fulmine e cavalca  

la schiena di un leone;  

che è onorata da fanciulle con in mano spade sfolgoranti e scudi;  

che fa paura, poiché tiene nelle mani   

un disco, una mazza, una spada, uno scudo, un arco e una freccia; 

che ha una natura impetuosa, sorregge la luna e ha tre occhi. 

 

 

 

 

 

 



 

 

Mahākālī Dhyānam 
 

q#±̋ c˚gdezucapp•r(a¢xUl= wuxu=#ä ixrÚ 
x=q± s=dDtä krEˆS`nyna= sva≠gwUzav_tam«| 

nIlaXm·uitmaSypaddxka= seve mhakailka= 
yamStaETSvipte hraE kmljo h=tu= mDu= k¨̈!wm«£ 

 
 

khaḍgaṁ cakra-gadeṣu-cāpa-parighāñ śūlaṁ bhuśuṇḍīṁ śiraḥ 

śaṅkhaṁ sandadhatīṁ karais tri-nayanāṁ sarvāṅga-bhūṣāvṛtām | 

nīlāśma-dyutim āsya-pāda-daśakāṁ seve mahākālikāṁ 

yām astaut svapite harau kamalajo hantuṁ madhuṁ kaiṭabham || 

 

 

Onoro Mahākālī, che tiene nelle mani una spada,  

un disco, una clava, una freccia, un arco, una mazza ferrata,  

una lancia, una fionda, una testa e una conchiglia; che ha tre occhi;  

i cui arti sono tutti adornati e brillano come uno zaffiro blu; 

che ha dieci volti e dieci piedi;            

che Brahma implorò di uccidere i demoni  

Madhu e Kaitabha, mentre Vishnu dormiva. 

 

  



 

 

Mahālakshmī Dhyānam 
 

A<ßKprxUgdezuküilx= p‡= DnuÚ kü±i#ka= 
d^#= xi¶mis= c cmR jlj= (=!a= surawajnm«| 

xUl= paxsudxRne c dDtä hStEÚ p/valp/wa= 
seve sE•rwmidRnIimh mhal¯mä srojˆS&tam«£ 

 
 

akṣasrak-paraśū-gadeṣu-kuliśaṁ padmaṁ dhanuḥ kuṇḍikāṁ 

daṇḍaṁ śaktim asiṁ ca carma jalajaṁ ghaṇṭāṁ surā-bhājanam | 

śūlaṁ pāśa-sudarśane ca dadhatīṁ hastaiḥ pravāla-prabhāṁ 

seve sairibha-mardinīm iha mahālakṣmīṁ saroj-asthitām || 

 

 

Onoro Mahalakshmi, che uccide il demone bufalo  

(Mahishasura),  

e risplende del colore del corallo.  

È in piedi su un loto, tiene nelle mani una mala (rosario),  

un’ascia, una mazza, una freccia, un fulmine, un loto, un arco, una brocca, 

una verga, una lancia, una spada, uno scudo, una conchiglia, una 

campanella, una coppa di vino, un tridente, un cappio e il disco sudarshana. 

 

 
  



 

 

Mahāsarasvatī Dhyānam 
 

(=!axUlhlain x=qmusle c˚± DnuÚ sayk± 
hStaBjEdRDtä (na=tivlsC+Ita=xutuLyp/wam«| 

gaErIdehsmuflva= i`jgtamaDarwUta= mha - 
pUvaRm` srSvtImnuwje xu=waiddETyaidRnIm«£ 

 
 

ghaṇṭā-śūla-halāni śaṅkha-musale cakraṁ dhanuḥ sāyakaṁ 

hastābjair dadhatīṁ ghanānta-vilasa-cchītāṁśu-tulya-prabhām | 

gaurī-deha-samudbhavāṁ tri-jagatām ādhāra-bhūtāṁ mahā- 

pūrvām atra sarasvatīm anubhaje śumbhādi-daityārdinīm || 

 
 

 

Ora venero Sarasvati, che tiene nelle sue mani di loto una campanella,  

un tridente, un aratro, una conchiglia, una mazza, un disco,  

un arco e una freccia;  

che risplende come la luna scintillante in un cielo senza nuvole;  

che è emersa dal corpo di Gauri; che è il grande inizio,  

il fondamento dei tre mondi 

e la sterminatrice di Shumbha e di altri demoni. 
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